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Installation:
Levers have to be carefully 
positioned to avoid entangling 
objects while riding (see figure).

Correct closing is achieved by a 
hand pression of about 8 kg (18 
Lb) on the lever externel side.

An excessive closing pressure can 
damage this component and 
hub. A lower closing pressure can 
cause wheel detachment.

Montaggio:

La leva di bloccaggio deve essere 
posizionata in modo da impedirne 

l'apertura accidentale o l'aggancio 
con altri oggetti durante il percorso 

(vedi fig.)

Per chiudere correttamente gli Aliens 
applicare una spinta di circa 8 kg 

sulla parte esterna della leva.

Una pressione eccessiva puo' 
danneggiare il chiudi-ruota ed il 

mozzo. Una pressione troppo bassa 
puo' causare il distacco della ruota.

NO           OK

Caratteristiche:

Mozzo Anteriore: 100 mm.
Mozzo Posteriore: 130/135 mm.

Peso: 59gr (coppia).
Tiranti in titanio a diametro 

variabile.
Leva e dado in Ergal CNC.

Destinazione: Strada e X-
Country.

Front - Ant

Rear - Post

Close Position
Posizione chiusa

To open

Per aprire

Features:

Front Hub: 100mm.
Rear Hub: 130/135mm.
Weight: 59 gr (pair).
Titanium Double Butted Rods.
Ergal CNC levers and nuts.
Destination: Road & X-Country.
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Extralite products are warranted against defects in materials and/or workmanship 
for a period of two years from original date of purchase to the original owner 

only.
Any Extralite product that is returned and found by Studio Riva to be defective in 
materials and/or workmanship will be repaired or replaced at the sole discrection 

of Studio Riva. This warranty is the sole and exclusive remedy.
Studio Riva shall not be held liable for any indirect, special or consequential 

damages.
The warranty is expressly limited to repair or replacement of the  product that has 

been returned and found to be defective by Studio Riva and are the sole 
remedy of the warranty.

No credits or refunds will be issued.
The warranty does not cover: normal wear, tear and fatigue; damage or failure 

due to accident or collision. Improper assembling, poor maintenance, 
alterations or modifications, installation of parts not compatible with Extralite 

products void this warranty.
Warranty does not cover damage arising from crash, abuse and/or misuse or 

any other circumstances in which the product had been subjected to forces or 
loads beyond its design.

Immediatly replace the component after crash and violent shock, or after 
continuos heavy use.

Improper use, modification and/or part changing, including surface finishing, 
could irreparably damage the component.

All labor charges for warranty service are responsability of the product owner.

INSTALLATION WARNING:
Extralite components are extremely performing and lightweight, crafted with very 

high quality, they request adeguate installation and maintenance care.
We strongly recommended that a professional bike shop install and service your 

Extralite components.
Improper assembly and/or adjustement may significantly compromise strenght 

and durability of the component causing serious personal injury.
Carefully check proper tightening torque of every bolt.

Always respect installation recommendations.
Extralite components are designed for a specific use

X-Country or Road or Downhill, respect product specific destinaiton.

Note: the rider assumes all the risks regarding use and installation of Extralite 
components.

Extralite Limited Warranty
I prodotti Extralite sono garantiti contro ogni difetto di costruzione o del materiale, 

per due anni dalla data di acquisto al solo acquirente originale.
La garanzia offre espressamente la sola sostituzione o riparazione del prodotto 

riconosciuto difettoso, ad insindacabile giudizio dello Studio Riva. Questa garanzia 
rappresenta l'unica ed esclusiva forma di rimedio. Il prodotto ritenuto difettoso 
deve essere smontato e recapitato allo Studio Riva; tutti i costi inerenti il servizio 

sono a carico del proprietario del prodotto.
L'utilizzatore si assume ogni responsabilità per perdite o danni indiretti, particolari o 
conseguenti all'utilizzo del prodotto. La garanzia non copre: la normale usura ed 

affaticamento  del prodotto; danni o malfunzionamenti causati da incidenti, 
modifiche o installazioni di altri componenti non conpatibili con il prodotto Extralite.

Non sono coperti da garanzia danni o rotture causate da abuso, da forze o 
carichi superiori a quelli previsti o da un utilizzo del prodotto diverso da quello per 

cui è stato progettato.
Invalidano la garanzia: il montaggio o la manutenzione inadeguati, modifiche e/o 

alterazioni del prodotto.
Uso improprio, manomissione (anche solo della superficie) e/o sostituzione di sue 

parti possono danneggiare irrimediabilmente il prodotto. Sostituire 
immediatamente il componente dopo incidenti, shock violenti o un prolungato 

utilizzo gravoso.

AVVERTENZE PER L'INSTALLAZIONE:
I componenti Extralite sono prodotti di elevatissima resistenza ed estrema 

leggerezza, sono realizzati con grande cura e precisione e richiedono 
un'installazione altrettanto meticolosa.

Raccomandiamo di far eseguire l'installazione e la manutenzione dei componenti 
Extralite da un meccanico professionista.

Un montaggio e una regolazione impropri possono compromettere 
significativamente la durata e la resistenza del componente causando anche 

gravi incidenti. 

Curate in particolar modo le coppie di serraggio della viteria e le 
raccomandazioni per l'installazione.

I componenti Extralite sono studiati per un esclusivo impiego X-Country o Strada o 
Downhill, rispettate la destinazione specifica del prodotto.

NOTA: il proprietario si assume tutti i rischi riguardo l'utilizzo e l'installazione dei 
componenti Extralite.

Garanzia Extralite

Installation:
Levers have to be carefully 
positioned to avoid entangling 
objects while riding (see figure).

Correct closing is achieved by a 
hand pression of about 8 kg (18 
Lb) on the lever externel side.

An excessive closing pressure can 
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Montaggio:

La leva di bloccaggio deve essere 
posizionata in modo da impedirne 

l'apertura accidentale o l'aggancio 
con altri oggetti durante il percorso 

(vedi fig.)

Per chiudere correttamente gli Aliens 
applicare una spinta di circa 8 kg 

sulla parte esterna della leva.

Una pressione eccessiva puo' 
danneggiare il chiudi-ruota ed il 

mozzo. Una pressione troppo bassa 
puo' causare il distacco della ruota.

Caratteristiche:

Mozzo Anteriore: 100 mm.
Mozzo Posteriore: 130/135 mm.

Peso: 59gr (coppia).
Tiranti in titanio a diametro 

variabile.
Leva e dado in Ergal CNC.

Destinazione: Strada e X-
Country.


